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ExcHaNGE oF Nores BETWEEN His MAJESTY'S (GOVERN-
MENT IN CANADA AND THE (GOVERNMENT OF BRAZIL
REGARDING COMMERCIAL RELATIONS BETWEEN CANADA
AND BRAZIL.

Rio de Janeiro, December 4, 1981.

Mr. Kecling to Dr. A. de¢ Mcllo Franco.

British Eawnbussy,

M. le Ministre, Rio de Janewro, December 4, 1931,

Ix order to regulate the commercial relations between Canada and
Brazil, I have the honour, at the instance of His Majesty’'s Govern-
ment, in Canada, to inform your Excellency that that Government is
desirous of concluding a commercial agreement with the Brazilian
Government. Inasmuch, however, as under Canadian law
parliamentary aothority is required for the extension of most-
favoured-nation treatment to foreign countries and since the
Canadian Parlianient will not be in session for several weeks, the
Canadian Government is prepared to enfer into a temporary
agreement to the following effect :—

(@) Goods, the produce or manufacture of Brazil, imported into
Canada (whether for consumption, re-export or transit) will
receive treatment according to the Canadian intermediate
tariff.

(b) Goods, the produce or manufacture of Canada, imported into
Brazil (whether for consumption, re-export or transit) will
receive treatment not less favourable than that granted to
goods the produce or manufacture of any other countries.

Nofhmrr in this agreement, however, shall affect the rights of
the Govemment of (anada to modify, maintain, or extend
preferential treatment accorded to any State of the British
Commonwealth of Nations.

{d) It is agreed that the above provisions of this temporary agree-
ment shall not extend to advantages now accorded to
adjacent countries in order to facilitate frontier traffic or to
advantages granted to a third coantry in virtue of a
customs union which has already heen or may hereafter be
concluded.

(¢) The present Note and a Note from your Excellency confirming
the acceptance of Brazil of the agreement shall constltute
an agreement between the two Gover nnients, which shall
come into force immediately and continue in force until a
most-favoured-nation agreement shall be concluded.

I avail, &c.
EDWARD KEELING,




Dr. A. de Mello Franco to Mr. Kecling.

Ministerio das Relacoes Exteriores,
Rio de Janeiro,
Senbor Encarregado de Negocios, Em 4 de dezembro de 1931.

Texno a honra de accusar o recebimento da nota em que Vossa
Senhoria da a conhecer que, com o fim de regular as relacdes
commerciaes entre o Brasil e o Canada, e de conformidade com
instrucedes do Governo de Sna Majestade no Canada, esse Governo
| dese ja concluir um accordo commercial com o Governo brasileiro.
| Conio, entretanto. pela lei canadense. e necessaria a antorisacao
parlenientar para a concessiio do tratamenfo da nacio mais favorecida
a paizes estrangeiros, e visto que o Parlamento canadense nio se
reunira duarante varias semanas, o Governo canadense deseja celebrar

um acoordo temporario para os seguintes effeitos :

fa} Os artigos, productos naturaes ou manufacturados do Brasil
importados no Canada (seja para consumo, reexportacio ou
transito) veceberiio tratamento de confirma dade com a
tarifa intermediaria canadense;

thy Os artigos, productos naturaes on manufacturados do Canada
importados no Brasil (seja para consumo, reexportacio ou
transito) receberfio fratamento nc menos favoravel do que
o que f6r concedido aos artigos. productos naturaes ou
manufacturados de qualquer outro paiz;

‘¢) As disposigbes deste accordo nfo attingirio, comtudo, o
direito do Governo do Canada de modificar, manter ou
estender o tratamento preferencial concedido a qualquer
Estado do ** Commonwealth * Britannico de Nacoes :

‘dy Fiea convencionado que as supracitadas disposigoes deste
| accordo temporario ndo sdo extensivas as vantagens ji
\ conferidas a paizes limitrophes para se facilitar o trafico de
| fronteiras, ou as vantagens concedidas a outro paiz, em

virtude de uma unido aduaniera ji conclnida ou que venha
a sel-o;

rey A presente nota de acceita¢io pelo Governo brasileiro e a
nota em que Vossa Senhoria submefte a proposta do
Governo de Sua Majestade no Canada constituirdio um
accordo entre os dois Governos, o qual entrard immediate-
mente em vigor e continuara a vigorar até que seja conclnido
um accordo baseado no tratamento da nacdo mais
favorecida.

9. I'm resposta, apraz-me communicar-the que o Governo
brasileiro acceita a proposta submettida por Vossa Senhoria e assume
o0s compromissos della decorrentes. constantes da nota a que tenho a
honra de responder.

Aproveito, &c.
AFRANIO ve MELLO FRANCO.



(Translation.)

Muustry for Foreign Affairs,
M. le Chargé d’ Affaires, Rio de Janeiro, December 4, 1981.

I 1ave the honour to acknowledge the receipt of the Note in which
you informed me that in order to regulate the commercial relations
between Brazil and Canada, and in accordance with the instructions
of His Majesty’s Government in Canada, that Government desires to
conclude a commercial agreement with the Bragilian Government.
Since, however, by Canadian law, parliamentary sanction is required
for the concession of most-favoured-nation treatment to foreign
countries, and seeing that the Canadian Parliament will not meet for
several weeks, the Canadian Government desires to conclude an
agreement in the following terms :—

(a) Brazilian goods, raw materials or manufactured, imported into
Canada (whether for consumption, ve-export or transit)
shall be treated in accordance with the Canadian inter-
mediate tariff;

(h) Canadian goods, raw materials or manufactured products
imported into Brazil (whether for consumption, re-export or
transit) shall receive treatment not less favourable than
that granted to the goods, raw materials or manufactured
products of any other country;

(¢ The provicions of this agreement shall not, however. affect
the right of the Canadian Government to modify, maintain
or extend the preferential treatment granted to any State
of the British Commonwealth of Nations:

(d) Tt is agreed that the above provisions of this temporary agree-
ment do not apply to advantages already granted to
neighhouring countries to facilitate frontier traffic, nor to
advantages granted to another country in virtue of a
enstoms union already concluded or which may come to be
concluded in the future:

{¢) The present Note of acknowledgment from the Brazilian
Government and the Note in which you submitted the
proposal of His Majesty’s Government in Canada shall
constitute an agreement between the two Governments,
which shall come into force immediately and shall continue
m foree until the conclusion of a most-favoured-nation
treaty.

2. TIn reply, I have pleasure in informing you that the Brazilian
Government accepts the proposal submitted by vou and assumes the
responsibilities arising therefrom, contained in the Note to which T
hiave the honour to reply.

' I avail, &e.
A. b MELLO FRANCO.
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